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Jula AB reserves the right to make changes to the product. Jula AB claims copyright on this 
documentation. It is not allowed to modify or alter this documentation in any way and the 
manual shall be printed and used as it is in relation to the product. For the latest version of 
operating instructions, refer to the Jula website.

Jula AB behält sich das Recht vor, Änderungen am Produkt vorzunehmen. Jula AB 
beansprucht die Urheberrechte an dieser Dokumentation. Es ist nicht zulässig, diese 
Dokumentation in irgendeiner Weise zu verändern oder umzugestalten. Die Anleitung muss 
gedruckt und so verwendet werden, wie sie in Bezug zum Produkt steht. Die aktuellste 
Version der Bedienungsanleitung finden Sie auf der Website von Jula.

Jula AB förbehåller sig rätten att göra ändringar på produkten. Jula AB innehar 
upphovsrätten till denna dokumentation. Det är inte tillåtet att modifiera eller ändra 
denna dokumentation på något sätt och bruksanvisningen ska skrivas ut och användas 
som den är i förhållande till produkten. Se Julas webbplats för den senaste versionen av 
bruksanvisningen.

Jula AB pidättää oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia. Jula AB:llä on tämän 
dokumentaation tekijänoikeus. Tätä dokumentaatiota ei saa muuttaa millään tavalla ja 
käyttöopas on tulostettava ja sitä on käytettävä sellaisena kuin se on tämän tuotteen 
kanssa. Käyttöohjeiden uusin versio löytyy Julan verkkosivustolta.

Jula AB forbeholder seg retten til å endre produktet. Jula AB innehar opphavsretten 
til denne dokumentasjonen. Det er ikke tillatt å modifisere eller endre denne 
dokumentasjonen på noen som helst måte, og håndboken skal trykkes og brukes som den 
er i forhold til produktet. For siste versjon av betjeningsanvisningene, se Julas nettsider.

Jula AB se réserve le droit d’apporter des modifications au produit. Jula AB revendique 
les droits d’auteur sur cette documentation. Il est interdit de modifier ou d’altérer cette 
documentation de quelque manière que ce soit et le manuel doit être imprimé et utilisé 
tel quel en relation avec le produit. Pour obtenir la dernière version des instructions 
d’utilisation, consultez le site Web de Jula.

Jula AB zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w produkcie. Jula AB zastrzega 
sobie prawa autorskie do niniejszej dokumentacji. Dokumentacji nie wolno w żaden 
sposób modyfikować ani zmieniać, a instrukcję należy drukować i używać ją w odniesieniu 
do produktu w stanie niezmienionym. Najnowszą wersję instrukcji obsługi można znaleźć 
na stronie internetowej Jula.

Jula AB behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan het product aan te brengen. 
Jula AB claimt het copyright op deze documentatie. Het is niet toegestaan om deze 
documentatie op welke manier dan ook te wijzigen of te veranderen. De handleiding moet 
worden afgedrukt en gebruikt zoals deze in relatie tot het product staat. Raadpleeg de Jula-
website voor de laatste versie van de bedieningsinstructies.
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SYMBOLER

Läs bruksanvisningen.

Kasserad produkt ska återvinnas 
enligt gällande bestämmelser.

TEKNISKA DATA
Volym	 400 ml
Mått	 H15,5 x Ø14 cm

BESKRIVNING
•	 Effektivt skydd mot skadedjur.

•	 Innehåller inga kemikalier.

•	 Ofarlig för människor och husdjur.

•	 Med avtagbar ovandel och vridförslutning.

•	 Lätt att fylla och att rengöra.

•	 Lockbete säljs separat. (Använd 
saftkoncentrat eller liknande).

MONTERING
Följ bildhänvisningarna.

     BILD   1

     BILD   2

     BILD   3

     BILD   4

SYMBOLER

Les bruksanvisningen.

Kassert produkt skal gjenvinnes i 
henhold til gjeldende forskrifter.

TEKNISKE DATA
Volum	 400 ml
Mål	 H15,5 x Ø14 cm

BESKRIVELSE
•	 Effektiv beskyttelse mot skadedyr.

•	 Inneholder ingen kjemikalier.

•	 Ufarlig for mennesker og husdyr.

•	 Overdel som kan tas av og lukkes ved å 
skru fast.

•	 Enkel å fylle og rengjøre.

•	 Lokkemiddel selges separat. (Bruk 
saftkonsentrat eller lignende).

MONTERING
Se bildeanvisningene.

     BILDE   1

     BILDE   2

     BILDE   3

     BILDE   4
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Przeczytaj instrukcję obsługi.

Zużyty produkt oddaj do 
utylizacji, postępując zgodnie 
z obowiązującymi przepisami.

DANE TECHNICZNE
Pojemność	 400 ml
Wymiary	 Wys. 15,5 x Ø14 cm

OPIS
•	 Skuteczna ochrona przed szkodnikami.

•	 Nie zawiera chemikaliów.

•	 Produkt bezpieczny dla ludzi i zwierząt.

•	 Ze zdejmowaną częścią górną 
i możliwością zakręcenia.

•	 Łatwe napełnianie i czyszczenie.

•	 Przynęta do kupienia osobno.  
(Użyj koncentratu soku itp.).

MONTAŻ
Zob. ilustracje.

     RYS.   1

     RYS.   2

     RYS.   3

     RYS.   4

SYMBOLS

Read the instructions.

Recycle discarded product 
in accordance with local 
regulations.

TECHNICAL DATA
Volume	 400 ml
Size	 H15.5 x Ø14 cm

DESCRIPTION
•	 Effective protection from pests.

•	 Does not need chemicals.

•	 Harmless for people and pets.

•	 With removable top and twist closing.

•	 Easy to fill and clean.

•	 Bait sold separately. (Use fruit cordial or 
the equivalent).

ASSEMBLY
See figures.

     FIG.   1

     FIG.   2

     FIG.   3

     FIG.   4
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Die Bedienungsanleitung lesen.

Das Altprodukt ist gemäß den 
geltenden Bestimmungen dem 
Recycling zuzuführen.

TECHNISCHE DATEN
Fassungsvermögen	 400 ml
Maße	 H 15,5 x Ø 14 cm

BESCHREIBUNG
•	 Effektiver Schutz gegen Schädlinge.

•	 Ohne Chemikalien.

•	 Ungefährlich für Menschen und Haustiere.

•	 Mit abnehmbarem Oberteil und 
Drehverschluss.

•	 Leicht zu befüllen und zu reinigen.

•	 Lockmittel separat erhältlich. (Verwenden 
Sie Saftkonzentrat oder ähnliches).

MONTAGE
Siehe Abbildungen.

     ABB.   1

     ABB.   2

     ABB.   3

     ABB.   4

SYMBOLIT

Lue käyttöohje.

Käytöstä poistettu tuote on 
kierrätettävä voimassa olevien 
säännösten mukaisesti.

TEKNISET TIEDOT
Tilavuus	 400 ml
Mitat	 15,5xØ14 cm

KUVAUS
•	 Tehokas suoja tuhoeläimiä vastaan.

•	 Ei sisällä kemikaaleja.

•	 Vaaraton ihmisille ja lemmikkieläimille

•	 Irrotettava yläosa ja kierrekansi.

•	 Helppo täyttää ja puhdistaa.

•	 Syötti myydään erikseen. (Käytä 
mehutiivistettä tai vastaavaa).

ASENNUS
Noudata kuvien ohjeita.

     KUVA   1

     KUVA   2

     KUVA   3

     KUVA   4
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Lees de gebruiksaanwijzing.

Voer kapotte producten af 
overeenkomstig de geldende 
regelgeving.

TECHNISCHE GEGEVENS
Inhoud	 400 ml
Afmetingen	 H15,5 x Ø14 cm

BESCHRIJVING
•	 Effectieve bescherming tegen ongedierte.

•	 Bevat geen chemicaliën.

•	 Ongevaarlijk voor mensen en huisdieren.

•	 Met afneembaar bovendeel en 
draaisluiting.

•	 Eenvoudig te vullen en schoon te maken.

•	 Lokaas is apart verkrijgbaar. (Gebruik 
sapconcentraat of iets dergelijks).

MONTAGE
Volg de verwijzingen naar afbeeldingen.

     AFB.   1

     AFB.   2

     AFB.   3

     AFB.   4

PICTOGRAMMES

Veuillez lire le mode d’emploi.

Le produit en fin de vie doit 
être recyclé conformément à la 
réglementation en vigueur.

CARACTÉRISTIQUES 
TECHNIQUES

Volume	 400 ml
Dimensions	 H15,5 x Ø14 cm

DESCRIPTION
•	 Protection efficace contre les nuisibles.

•	 Ne contient aucun produit chimique.

•	 Sans risque pour les personnes et les 
animaux de compagnie.

•	 Avec partie supérieure amovible et 
fermeture à rotation.

•	 Facile à remplir et nettoyer.

•	 Appât vendu séparément. (Concentré de 
jus ou produit similaire).

MONTAGE
Suivez les instructions des figures.

     FIG.   1

     FIG.   2

     FIG.   3

     FIG.   4


